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Συμπεράσματα - 17 Ιουνίου 2010

Η ΕΕ αντιμετώπισε την παγκόσμια χρηματοπιστωτική κρίση με ττνεύμα συλλογικής 
αποφασιστικότητας και έπραξε ό,τι ήταν αναγκαίο για να διασφαλιστεί η σταθερότητα της 
Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης. Ειδικότερα το Μάιο επετεύχθη συμφωνία για μια δέσμη 
στήριξης της Ελλάδας καθώς και για έναν ευρωπαϊκό μηχανισμό και μέσο διευκόλυνσης 
χρηματοοικονομικής σταθεροποίησης, ο οποίος και οριστικοποιήθηκε τον Ιούνιο. Θέσαμε τα θεμέλια 
για πολύ ισχυρότερη οικονομική διακυβέρνηση. Εμμένουμε στη δέσμευσή μας να αναλάβουμε 
οποιαδήποτε αναγκαία δράση για να επαναφέρουμε τις οικονομίες μας στην κατεύθυνση της βιώσιμης 
ανάπτυξης που δημιουργεί θέσεις απασχόλησης

Προς το σκοπό αυτόν, σήμερα:

-  εγκρίνουμε την «Ευρώπη 2020», τη νέα μας στρατηγική για τις θέσεις απασχόλησης και 
την έξυπνη, βιώσιμη και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξη. Πρόκειται για ένα συνεκτικό 
πλαίσιο που επιτρέπει στην Ένωση να κινητοποιήσει όλα τα εργαλεία και τις πολιτικές της 
και στα κράτη μέλη να αναλάβουν περισσότερο συντονισμένη δράση. Θα προωθήσει την 
πραγματοποίηση διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων. Η έμφαση πρέπει να δοθεί τώρα στην 
υλοποίηση, ενώ παράλληλα, θα καθοδηγούμε και θα παρακολουθούμε αυτή τη 
διαδικασία. Θα συζητήσουμε περαιτέρω, κατά τους προσεχείς μήνες, τον τρόπο με τον 
οποίο μπορούν να ενεργοποιηθούν ειδικές πολιτικές για να αποδεσμευτεί το αναπτυξιακό 
δυναμικό της ΕΕ, αρχίζοντας από τις πολιτικές για την καινοτομία και την ενέργεια-

-  επιβεβαιώνουμε τη συλλογική μας αποφασιστικότητα να διασφαλίσουμε τη 
δημοσιονομική διατηρησιμότητα, μεταξύ άλλων με την επίσπευση σχεδίων 
δημοσιονομικής εξυγίανσης, όπου αυτό κριθεί επιβεβλημένο-

-  επιβεβαιώνουμε τη δέσμευσή μας να διασφαλίσουμε την χρηματοπιστωτική σταθερότητα 
αντιμετωπίζοντας τις ελλείψεις από πλευράς ρυθμίσεων και εποπτείας των 
χρηματοπιστωτικών αγορών, τόσο σε επίπεδο ΕΕ όσο και (120. Συμφωνούμε να 
σημειώσουμε ταχεία πρόοδο σε βασικά νομοθετικά μέτρα, ώστε οι νέες εποπτικές αρχές 
να αρχίσουν τις εργασίες τους από τις αρχές του νέου έτους, και να διαμορφώσουμε μια 
φιλόδοξη θέση την οποία να υποστηρίξει η ΕΕ στη Σύνοδο Κορυφής του Τορόντο-

-  συμφωνούμε απολύτως ότι υπάρχει επείγουσα ανάγκη να ενισχυθεί ο συντονισμός των 
οικονομικών πολιτικών μας. Εγκρίνουμε τους πρώτους προσανατολισμούς όσον αφορά 
το Σύμφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης και τη δημοσιονομική επιτήρηση καθώς και 
την ευρύτερη μακροοικονομική επιτήρηση. Αναμένουμε την τελική έκθεση της Ειδικής 
Ομάδας τον Οκτώβριο.
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I. ΝΕΑ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΑΝΑΠΤΥΞΗ

Οριστικοποίηση και εφαρμογή της στρατηγικής «Ευρώπη 2020»

1. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο οριστικοποίησε σήμερα τη νέα Στρατηγική της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης για την απασχόληση και την έξυπνη, βιώσιμη και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξη. Η 

στρατηγική θα βοηθήσει την Ευρώπη να ανακάμψει από την κρίση και να βγει από αυτήν 

ισχυρότερη, τόσο στο εσωτερικό της όσο και διεθνώς, ενισχύοντας την ανταγωνιστικότητα, 

την παραγωγικότητα, το αναπτυξιακό δυναμικό, την κοινωνική συνοχή και την οικονομική 

σύγκλιση. Η νέα στρατηγική ανταποκρίνεται στην πρόκληση του επαναπροσανατολισμού 

των πολιτικών πέρα από τη διαχείριση της κρίσης στην κατεύθυνση της εισαγωγής 

μεσοπρόθεσμων και μακροπρόθεσμων μεταρρυθμίσεων που προάγουν την ανάπτυξη και την 

απασχόληση, και εξασφαλίζουν τη διατηρησιμότητα των δημοσίων οικονομικών, μεταξύ 

άλλων, με τη μεταρρύθμιση των συνταξιοδοτικών συστημάτων.

2. Τα κράτη μέλη είναι αποφασισμένα να διασφαλίσουν τη δημοσιονομική διατηρησιμότητα και 

να επιτύχουν χωρίς καθυστέρηση τους δημοσιονομικούς στόχους. Θα συνεχίσουν να 

υιοθετούν διαφοροποιημένη ταχύτητα για τη δημοσιονομική εξυγίανση λαμβάνοντας υπόψη 

τόσο τους δημοσιονομικούς όσο και τους μη δημοσιονομικούς κινδύνους. Διάφορα κράτη 

μέλη ενίσχυσαν προσφάτως και επέσπευσαν τη δημοσιονομική εξυγίανση. Όλα τα κράτη 

μέλη είναι πρόθυμα, εάν χρειαστεί, να λάβουν πρόσθετα μέτρα για να επιταχυνθεί η 

δημοσιονομική εξυγίανση. Πρέπει να δοθεί προτεραιότητα σε στρατηγικές δημοσιονομικής 

εξυγίανσης ευνοϊκές προς την ανάπτυξη, οι οποίες να εστιάζουν ιδίως στη συγκράτηση των 

δαπανών. Η αύξηση του δυναμικού ανάπτυξης θα πρέπει να αντιμετωπίζεται ως κεφαλαιώδης 

παράγοντας για τη διευκόλυνση της δημοσιονομικής προσαρμογής μακροπρόθεσμα.
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3. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαιώνει τους πέντε πρωταρχικούς στόχους της ΕΕ
(βλ. παράρτημα I) οι οποίοι θα αποτελόσουν κοινές επιδιώξεις που θα καθοδηγήσουν τη 
δράση των κρατών μελών και της Ένωσης όσον αφορά την προαγωγή της απασχόλησης- τη 
βελτίωση των συνθηκών για την καινοτομία, την έρευνα και την ανάπτυξη- την εκπλήρωση 
των στόχων που αφορούν την αλλαγή του κλίματος και την ενέργεια- τη βελτίωση των 
βαθμιδών εκπαίδευσης και την προώθηση της κοινωνικής ένταξης, ιδίως με τη μείωση της 
φτώχειας. Συμφωνεί με τον ποσοτικό υπολογισμό των δεικτών εκπαίδευσης και κοινωνικής 
ένταξης/ φτώχειας, όπως έχουν εγκριθεί από το Συμβούλιο. Παρέχει πολιτική στήριξη στις 
ολοκληρωμένες κατευθυντήριες γραμμές για την οικονομική πολιτική και την πολιτική 
απασχόλησης, που θα εγκριθούν τυπικά μόλις το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο γνωμοδοτήσει για 
την πολιτική απασχόλησης. Οι κατευθυντήριες γραμμές θα εξακολουθήσουν να αποτελούν τη 
βάση οιασδήποτε ανά χώρα σύστασης του Συμβουλίου προς τα κράτη μέλη. Οι συστάσεις 
αυτές θα είναι απολύτως σύμφωνες με τις σχετικές διατάξεις της Συνθήκης και τους κανόνες 
της ΕΕ και δε θα τροποποιούν τις αρμοδιότητες των κρατών μελών, παραδείγματος χάρη σε 
τομείς όπως η εκπαίδευση.

4. Τα κράτη μέλη πρέπει πλέον να ενεργήσουν για την εφαρμογή αυτών των πολιτικών 
προτεραιοτήτων σε εθνικό επίπεδο. Πρέπει να οριστικοποιήσουν ταχέως τους εθνικούς τους 
στόχους σε στενό διάλογο με την Επιτροπή, λαμβάνοντας υπόψιν τις σχετικές εναρκτήριες 
θέσεις τους και τις εθνικές συγκυρίες, και σύμφωνα με τις εθνικές τους διαδικασίες λήψεως 
αποφάσεων. Πρέπει επίσης να εντοπίσουν τα κύρια εμπόδια στην ανάπτυξη και να 
επισημάνουν στα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεών τους με ποιόν τρόπο προτίθενται να 
τα εξαλείψουν. Θα επανεξετάζεται σε τακτά διαστήματα η πρόοδος προς την υλοποίηση των 
πρωταρχικών στόχων.

5. Όλες οι κοινές πολιτικές, μεταξύ άλλων η κοινή γεωργική πολιτική και η πολιτική συνοχής, 
θα πρέπει να στηρίζουν τη στρατηγική. Ένας βιώσιμος, παραγωγικός και ανταγωνιστικός 
γεωργικός τομέας θα συμβάλλει σημαντικά στη νέα στρατηγική λαμβανομένου υπόψη του 
δυναμικού ανάπτυξης και απασχόλησης των αγροτικών περιοχών, ενώ παράλληλα θα 
εξασφαλίζει ευθύτητα στον ανταγωνισμό. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο υπογραμμίζει τη 
σημασία της προώθησης της οικονομικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής, και της 
ανάπτυξης υποδομών που θα συμβάλουν στην επιτυχία της νέας στρατηγικής. Πρέπει να 
αξιοποιηθεί πλήρως η εξωτερική διάσταση της στρατηγικής, κυρίως μέσω της στρατηγικής 
για το εμπόριο που θα παρουσιάσει η Επιτροπή ως τα τέλη του έτους. Στόχος των 
προσπαθειών θα πρέπει να είναι η αντιμετώπιση των κύριων εμποδίων που παρακωλύουν την 
ανάπτυξη σε επίπεδο ΕΕ, μεταξύ των οποίων και τα εμπόδια που σχετίζονται με τη 
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και τις υποδομές, καθώς και της ανάγκης για κοινή 
ενεργειακή πολιτική και νέα φιλόδοξη βιομηχανική πολιτική.

____________________________ Συμπεράσματα - 17 Ιουνίου 2010
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6. Ειδικότερα, η Ενιαία Αγορά της Ευρώπης πρέπει να οδηγηθεί σε νέο επίπεδο μέσω μιας 

περιεκτικής δέσμης πρωτοβουλιών. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο χαιρετίζει την έκθεση του

κ. Mario Monti για μια νέα στρατηγική για την ενιαία αγορά και την πρόθεση της Επιτροπής 

να της δώσει συνέχεια υποβάλλοντας συγκεκριμένες προτάσεις. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο θα 

επανέλθει στο θέμα αυτό το Δεκέμβριο του 2010.

7. Κατόπιν της υποβολής από την Επιτροπή της πρώτης εμβληματικής πρωτοβουλίας για το 

«Ψηφιακό θεματολόγιο για την Ευρώπη», το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο υποστηρίζει τον 

καθορισμό ενός φιλόδοξου θεματολογίου δράσης βασισμένου σε συγκεκριμένες προτάσεις 

και καλεί όλα τα θεσμικά όργανα να δεσμευτούν για την πλήρη εφαρμογή του, μεταξύ άλλων 

για τη δημιουργία μίας πλήρως λειτουργούσας ενιαίας ψηφιακής αγοράς μέχρι το 2015. Η 

Επιτροπή καλείται να υποβάλει έκθεση για την επιτευχθείσα πρόοδο ως τα τέλη του 2011.

8. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο προσδοκά την παρουσίαση των άλλων εμβληματικών 

πρωτοβουλιών πριν από το τέλος του έτους.

Ενισχυμένη οικονομική διακυβέρνηση

9. Η κρίση κατέδειξε σαφείς αδυναμίες της οικονομικής μας διακυβέρνησης, ιδίως όσον αφορά 

τη δημοσιονομική και την ευρύτερη μακροοικονομική εποπτεία. Η ενίσχυση του 

συντονισμού της οικονομικής πολιτικής αποτελεί συνεπώς καίρια και επείγουσα 

προτεραιότητα.

10. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την έκθεση προόδου του 

Προέδρου της Ειδικής Ομάδας για την οικονομική διακυβέρνηση και εγκρίνει μια πρώτη 

δέσμη προσανατολισμών.

____________________________ Συμπεράσματα - 17 Ιουνίου 2010________
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11. Οι παρόντες κανόνες δημοσιονομικής πειθαρχίας πρέπει να εφαρμοστούν πλήρως. Όσον 
αφορά την ενίσχυσή τους, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συμφωνεί ως προς τους ακόλουθους 
προσανατολισμούς:

α) ενίσχυση και του προληπτικού και του διορθωτικού σκέλους του Συμφώνου Σταθερότητας 
και Ανάπτυξης, συνδέοντας την πορεία της εξυγίανσης προς τους μεσοπρόθεσμους 
στόχους με κυρώσεις· αυτά θα επανεξετάζονται ώστε να προκύψει ένα συνεκτικό και 
σταδιακό σύστημα, που να εξασφαλίζει ισότιμους όρους μεταξύ των κρατών μελών. 
Λαμβάνεται δεόντως υπόψιν η ιδιαίτερη κατάσταση των κρατών μελών που είναι μέλη της 
ζώνης του ευρώ και οι αντίστοιχες υποχρεώσεις των κρατών μελών δυνάμει των 
Συνθηκών θα τηρηθούν πλήρως·

β) απόδοση, εντός της δημοσιονομικής εποπτείας, πλέον καθοριστικού ρόλου στα επίπεδα 
και την εξέλιξη του χρέους και τη συνολική διατηρησιμότητα, όπως προβλεπόταν αρχικά 
στο Σύμφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης·

γ) από το 2011 και στο εξής, στα πλαίσια του «Ευρωπαϊκού εξαμήνου», υποβολή
προγραμμάτων σταθερότητας και σύγκλισης στην Επιτροπή για τα επόμενα έτη, και 
λαμβανομένων υπόψη των εθνικών διαδικασιών προϋπολογισμού·

δ) εξασφάλιση ότι όλα τα κράτη μέλη διαθέτουν εθνικούς δημοσιονομικούς κανόνες και 
μεσοπρόθεσμα δημοσιονομικά πλαίσια που ευθυγραμμίζονται με το Σύμφωνο 
Σταθερότητας και Ανάπτυξης· τα αποτελέσματά τους θα αξιολογούνται από την Επιτροπή 
και το Συμβούλιο·

ε) εξασφάλιση της ποιότητας των στατιστικών στοιχείων, που είναι σημαντική για μια υγιή 
δημοσιονομική πολιτική και για τη δημοσιονομική εποπτεία· οι στατιστικές υπηρεσίες 
πρέπει να είναι απόλυτα ανεξάρτητες κατά την παροχή στοιχείων.

12. Όσον αφορά την μακροοικονομική εποπτεία, συμφώνησε ως προς τους ακόλουθους 
προσανατολισμούς:

α) κατάρτιση πίνακα αποτελεσμάτων για την καλύτερη αξιολόγηση της πορείας της 
ανταγωνιστικότητας και για να επιτραπεί ο έγκαιρος εντοπισμός μη βιώσιμων ή 
επικίνδυνων τάσεων·

β) ανάπτυξη αποτελεσματικού πλαισίου εποπτείας, που να απηχεί την ιδιαίτερη κατάσταση 
που επικρατεί στα κράτη μέλη της ζώνης του ευρώ.

13. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο καλεί την Ειδική Ομάδα και την Επιτροπή να αναπτύξουν 
περαιτέρω ταχέως και να υλοποιήσουν αυτούς τους προσανατολισμούς. Αναμένει την τελική 
έκθεση της Ειδικής Ομάδας, που να καλύπτει ολόκληρο το φάσμα της εντολής της, για τη 
σύνοδό του τον Οκτώβριο 2010.
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Ρύθμιση των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών

14. Επείγει η περάτωση των μεταρρυθμίσεων για την εξυγίανση και αποκατάσταση της 
σταθερότητας του ευρωπαϊκού χρηματοπιστωτικού συστήματος. Πρέπει να διασφαλιστεί η 
ανθεκτικότητα και η διαφάνεια του τραπεζικού τομέα. Η πρόοδος, εντός των προσεχών 
μηνών έχει μεγάλη σπουδαιότητα. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συμφωνεί ότι τα αποτελέσματα 
των διεξαγόμενων δοκιμών σε ακραίες καταστάσεις από τους τραπεζικούς επόπτες θα 
ανακοινωθούν το αργότερο κατά το δεύτερο δεκαπενθήμερο του Ιουλίου. Η ανακοίνωση της 
Επιτροπής «Ρύθμιση των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών για βιώσιμη ανάπτυξη» της 2ας 
Ιουνίου 2010 περιλαμβάνει πλήρη κατάλογο των πρωτοβουλιών προς ανάληψη και περάτωση 
πριν το τέλος του 2011. Η ΕΕ πρέπει να καταδείξει ότι είναι αποφασισμένη να δημιουργήσει 
ένα πιο ασφαλές και υγιές δημοσιονομικό σύστημα, με μεγαλύτερη διαφάνεια και 
υπευθυνότητα.

15. Ειδικότερα, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο:

α) καλεί το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να εγκρίνουν ταχέως τις
νομοθετικές προτάσεις για τη χρηματοπιστωτική εποπτεία ώστε να εξασφαλιστεί ότι η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή Συστημικών Κινδύνων και οι τρεις Ευρωπαϊκές Εποπτικές Αρχές 
μπορούν να αρχίσουν τις εργασίες τους από τις αρχές του 2011· 

β) ζητεί την επίτευξη συμφωνίας για τη νομοθετική πρόταση για τους Διαχειριστές
Οργανισμών Εναλλακτικών Επενδύσεων πριν από το καλοκαίρι και την ταχεία εξέταση 
της πρότασης της Επιτροπής για τη βελτίωση της εποπτείας από την ΕΕ των 
οργανισμών αξιολόγησης της πιστοληπτικής ικανότητας· 

γ) αναμένει τις προτάσεις που εξήγγειλε η Επιτροπή σχετικά με τις αγορές παραγώγων και 
ειδικότερα τα ενδεδειγμένα μέτρα για τις ανοικτές πωλήσεις (καθώς και για τις 
ακάλυπτες ανοικτές πωλήσεις) και τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης.

16. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συμφωνεί ότι τα κράτη μέλη πρέπει να επιβάλουν συστήματα 
εισφορών και φορολόγησης επί των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων για να εξασφαλιστεί 
ισότιμη κατανομή των βαρών και να θεσπισθούν κίνητρα για τον έλεγχο του συστημικού 
κινδύνου.1 Η εισφορά ή η φορολόγηση αυτή θα πρέπει να εντάσσεται σ’ ένα αξιόπιστο 
πλαίσιο για την εξυγίανση. Απαιτούνται επειγόντως περαιτέρω εργασίες ως προς τα βασικά 
χαρακτηριστικά τους, ενώ θα πρέπει να αξιολογηθούν προσεκτικά τα ζητήματα των ισότιμων 
όρων του ανταγωνισμού και σωρευτικών επιπτώσεων των διαφόρων ρυθμιστικών μέτρων. Το 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο καλεί το Συμβούλιο και την Επιτροπή να προωθήσουν τις εργασίες 
αυτές και να του υποβάλουν έκθεση τον Οκτώβριο του 2010.

Η Τσεχική Δημοκρατία επιφυλάσσεται του δικαιώματος της να μην εισαγάγει τα μέτρα αυτά.

ΕΙΙΟΟ 13/10 6
ΕΙ,



Συμπεράσματα -1 7  Ιουνίου 2010

II. ΣΥΝΟΔΟΣ ΚΟΡΥΦΗΣ G20 ΤΟΥ ΤΟΡΟΝΤΟ

17. Η απάντησή της Ένωσης στην κρίση πρέπει να εξακολουθήσει να είναι συντονισμένη σε 

παγκόσμιο επίπεδο για να εξασφαλισθεί η συμβατότητα των μέτρων διεθνώς. Η δράση που 

πρόκειται να αναλάβει για την τόνωση της ανταγωνιστικότητας, την εξυγίανση των δημόσιων 

οικονομικών και τη μεταρρύθμιση του χρηματοπιστωτικού τομέα, θα της επιτρέψει να 

προβάλει ισχυρές θέσεις για ανάλογη διεθνή δράση κατά την προσεχή σύνοδο κορυφής του 

G20. Η ΕΕ θα ηγηθεί των προσπαθειών για την εφαρμογή μιας προσέγγισης σε παγκόσμιο 

επίπεδο για την επιβολή καθεστώτος εισφορών και φορολόγησης επί των χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτων, προκειμένου να διατηρηθούν οι συνθήκες ισότιμου ανταγωνισμού παγκοσμίως, 

θα υποστηρίξει δε με σθένος τη θέση αυτή έναντι των εταίρων της στο G20. Υπό το πρίσμα 

αυτό, η παγκόσμια θεσμοθέτηση φορολόγησης των χρηματοπιστωτικών συναλλαγών θα 

πρέπει να διερευνηθεί και να αναπτυχθεί περαιτέρω.

18. Ενόψει της συνόδου κορυφής του Τορόντο, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαιώνει τους 

προσανατολισμούς που συμφωνήθηκαν από το Συμβούλιο και οι οποίοι αντικατοπτρίζονται 

στην εντολή που εκπονήθηκε για την υπουργική διάσκεψη στο Μπουσάν. Δεδομένων των 

μεγάλων κινδύνων που ενέχει για τη διατηρησιμότητα των δημόσιων λογαριασμών η 

καθυστερημένη έξοδος από τα έκτακτα φορολογικά κίνητρα, το G20 θα πρέπει να 

συμφωνήσει για την εφαρμογή συντονισμένης και διαφοροποιημένης στρατηγικής εξόδου 

προκειμένου να διασφαλιστεί η βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομικών. Όλες οι μεγάλες 

οικονομίες πρέπει να καταβάλουν τις προσπάθειες που τους αναλογούν για να επιτευχθεί ο 

συμφωνημένος στόχος της ισχυρής, βιώσιμης και ισόρροπης ανάπτυξης. To G20 πρέπει να 

επιβεβαιώσει εκ νέου την προσήλωσή του στη μεταρρύθμιση του χρηματοπιστωτικού 

συστήματος και να σημειώσει ταχεία πρόοδο με συνεπή και συντονισμένο τρόπο επί της 

συνολικής δέσμης των δράσεων που συμφωνήθηκαν στο Πίτσμπουργκ, για ενίσχυση της 

ανθεκτικότητας και της διαφάνειας του χρηματοπιστωτικού μας συστήματος, μεταξύ άλλων 

και με καλύτερης ποιότητας πρόσθετα κεφάλαια και με νέα αποθέματα ρευστότητας. Τα 

μερίδια του ΔΝΤ, θα πρέπει να επανεξεταστούν ως μέρος μιας ευρύτερης δέσμης ζητημάτων 

διακυβέρνησης του ΔΝΤ, η οποία πρέπει να καλύπτει όλα τα στοιχεία που συμφωνήθηκαν 

στο Πίτσμπουργκ και την Κωνσταντινούπολη, και να έχει ολοκληρωθεί ως το Νοέμβριο του 

2010 με τη μορφή ενιαίας και συνολικής δέσμης.
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III. ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΗΣ ΧΙΛΙΕΤΙΑΣ

19. Η προσεχής ολομέλεια υψηλού επιπέδου του ΟΗΕ για τους αναπτυξιακούς στόχους της 
χιλιετίας αποτελεί μοναδική ευκαιρία για την ενίσχυση των συλλογικών μας προσπαθειών και 
συμπράξεών μας με τις αναπτυσσόμενες χώρες για την εξάλειψη της παγκόσμιας φτώχειας, 
της πείνας και της ανισότητας. Τα συμπεράσματα που εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο στις
14 Ιουνίου εξασφαλίζουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση μια ισχυρή θέση για τη σύνοδο αυτή.

20. Η Ευρωπαϊκή Ένωση παραμένει αποφασισμένη να στηρίξει την επίτευξη των ΑΣΧ σε 

παγκόσμιο επίπεδο ως το 2015. Αυτό είναι εφικτό αν όλοι οι εταίροι επιδείξουν 
αποφασιστική πολιτική προσήλωση, εφαρμόσουν την απαραίτητη αλλαγή της πολιτικής τους 

και αναλάβουν συγκεκριμένη δράση. Η Ευρωπαϊκή Ένωση καλεί τη σύνοδο υψηλού 
επιπέδου της ολομέλειας να εγκρίνει συγκεκριμένες δράσεις που να αποσκοπούν: σε 

αυξημένη ανάληψη ίδιας ευθύνης από τις αναπτυσσόμενες χώρες, σε επικεντρωμένες 
προσπάθειες· στη βελτίωση των επιπτώσεων των πολιτικών· σε κινητοποίηση περισσότερης 

και προβλέψιμης χρηματοδότησης για την ανάπτυξη, περιλαμβανομένων των καινοτόμων 
πηγών χρηματοδότησης· και στην μεγαλύτερη ουσιαστική χρήση των αναπτυξιακών πόρων. 

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαιώνει την προσήλωσή του στην επίτευξη των στόχων 
αναπτυξιακής βοήθειας έως το 2015, όπως προβλέπεται στα συμπεράσματα του Ιουνίου 
2005. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συμφωνεί να επανέρχεται στο θέμα αυτό σε ετήσια βάση 

βάσει έκθεσης του Συμβουλίου.

IV. ΑΛΛΑΓΗ ΤΟΥ ΚΛΙΜΑΤΟΣ

21. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο σημειώνει την ανακοίνωση της Επιτροπής για την ανάλυση των 
εναλλακτικών δυνατοτήτων υπέρβασης του στόχου μείωσης άνω του 20% των εκπομπών 

αερίων του θερμοκηπίου και την εκτίμηση του κινδύνου διαρροής άνθρακα. Σύμφωνα με τα 

συμπεράσματα του Συμβουλίου της 11ης Ιουνίου, η Επιτροπή θα πραγματοποιήσει 
περαιτέρω αναλύσεις και εκτίμηση των επιπτώσεων ανά κράτος μέλος, ενώ το Συμβούλιο θα 

εξετάσει περαιτέρω τα ζητήματα που τίθενται στην ανακοίνωση. Όπως αναφέρεται στην 

έκθεση του Συμβουλίου ECOFIN, η ΕΕ και τα κράτη μέλη της έχουν προοδεύσει στην 
εφαρμογή των δεσμεύσεων ταχείας εκκίνησης για το 2010 και θα παρουσιάσουν έκθεση στη 

διάσκεψη της Κανκούν με συντονισμένο τρόπο για την επιτευχθείσα πρόοδο. Το Ευρωπαϊκό 

Συμβούλιο θα επανεξετάσει το θέμα της αλλαγής του κλίματος το φθινόπωρο, πριν από τη 
διάσκεψη στην Κανκούν.

EUCO 13/10 8
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V. ΑΛΛΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ

22. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο εκφράζει την επιδοκιμασία του για το έργο που έχει επιτελέσει η 
Ομάδα Μελέτης. Η έκθεση της Ομάδας για το «Σχέδιο Ευρώπη 2030 - Προκλήσεις και 
Ευκαιρίες» θα αποτελέσει χρήσιμη συμβολή στις μελλοντικές εργασίες της ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

23. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για την πρόοδο που έχει επιτευχθεί στην 
εφαρμογή του Ευρωπαϊκού Συμφώνου για τη Μετανάστευση και το Ασυλο και 
προσυπογράφει τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 3ης και 4ης Ιουνίου.

24. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για τη γνώμη της Επιτροπής ως 
προς την αίτηση προσχώρησης της Ισλανδίας στην ΕΕ και τη σύσταση για την έναρξη των 
διαπραγματεύσεων. Αφού εξέτασε την αίτηση βάσει της ως άνω γνώμης και των 
συμπερασμάτων για τη νέα συναίνεση σχετικά με τη διεύρυνση του Δεκεμβρίου 2006, 
σημειώνει ότι η Ισλανδία πληροί τα πολιτικά κριτήρια τα οποία καθόρισε το Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο της Κοπεγχάγης το 1993 και αποφασίζει ότι μπορούν να αρχίσουν οι ενταξιακές 
διαπραγματεύσεις.

25. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο καλεί το Συμβούλιο να καθορίσει ένα γενικό διαπραγματευτικό 
πλαίσιο. Υπενθυμίζει ότι σκοπός των διαπραγματεύσεων είναι η Ισλανδία να θεσπίσει εξ 
ολοκλήρου το κεκτημένο της ΕΕ και να διασφαλίσει την πλήρη εφαρμογή και επιβολή του, 
αντιμετωπίζοντας τις υφιστάμενες υποχρεώσεις της όπως εκείνες που εντοπίζονται από την 
εποπτεύουσα αρχή της ΕΖΕΣ βάσει της συμφωνίας ΕΟΧ και άλλους τομείς αδυναμιών που 
εντοπίζονται στη γνώμη της Επιτροπής, μεταξύ των οποίων και στον τομέα των 
χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επικροτεί τη δέσμευση της 
Ισλανδίας να αντιμετωπίσει τα εν λόγω ζητήματα και εκφράζει την πεποίθησή του ότι η 
Ισλανδία θα συνεχίσει δραστήρια τις προσπάθειές της για την επίλυση των εκκρεμών 
ζητημάτων. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαιώνει ότι οι διαπραγματεύσεις θα βασιστούν 
στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της Ισλανδίας και ότι ο ρυθμός θα εξαρτηθεί από την πρόοδο 
της Ισλανδίας στη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις που περιγράφονται στο 
διαπραγματευτικό πλαίσιο όπου θα εξεταστούν μεταξύ άλλων οι ως άνω απαιτήσεις.

26. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο συγχαίρει την Εσθονία για τη σύγκλιση που πέτυχε, βάσει υγιών 
οικονομικών και δημοσιονομικών πολιτικών, και εκφράζει την ικανοποίησή του για το 
γεγονός ότι πληροί όλα τα κριτήρια σύγκλισης που ορίζονται στη συνθήκη. Χαιρετίζει την 
πρόταση της Επιτροπής να υιοθετήσει η Εσθονία το ευρώ την 1η Ιανουάριου 2011.
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27. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο εγκρίνει τη Δήλωση για το Ιράν (παράρτημα II).

28. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, επιβεβαιώνοντας τα συμπεράσματα του Δεκεμβρίου 2008 και του 

Ιουνίου 2009, και σύμφωνα με την απόφαση του Δεκεμβρίου 2009 να εξετάσει την εφαρμογή 

μεταβατικών μέτρων όσον αφορά την προσθήκη 18 εδρών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έως 

το τέλος της τρέχουσας κοινοβουλευτικής περιόδου 2009-2014, εκδίδει απόφαση

(έγγρ. ΕΙΙΟΟ 11/10) για τη συνέχιση της απαραίτητης διαδικασίας προκειμένου να 

θεσπιστούν τα εν λόγω μέτρα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΝΕΑ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ

ΠΡΩΤΑΡΧΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΗΣ ΕΕ

επιδίωξη να ανέλθει στο 75% το ποσοστό απασχόλησης των γυναικών και των ανδρών 

ηλικίας 20-64 ετών, μεταξύ άλλων με τη μεγαλύτερη συμμετοχή των νέων, των 

εργαζομένων μεγαλύτερης ηλικίας και των ανειδίκευτων εργαζομένων και με την 

καλύτερη ενσωμάτωση των νόμιμων μεταναστών·

βελτίωση των συνθηκών έρευνας και ανάπτυξης, κυρίως επιδιώκοντας να ανέλθουν τα 

επίπεδα των συνδυασμένων δημόσιων και ιδιωτικών επενδύσεων στον συγκεκριμένο 

τομέα στο 3% του ΑΕγχΠ· η Επιτροπή θα εκπονήσει δείκτη που απεικονίζει την ένταση 

της Ε&Α και της καινοτομίας·

μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου κατά 20% σε σχέση με τα επίπεδα του 

1990· αύξηση του μεριδίου ανανεώσιμων πηγών ενέργειας στην τελική ενεργειακή 

κατανάλωση σε 20%·και προσπάθεια προς αύξηση της ενεργειακής απόδοσης κατά 

20%· η ΕΕ έχει δεσμευθεί να λάβει απόφαση να επιδιώξει μείωση 30% έως το 2020 σε 

σχέση με τα επίπεδα του 1990, ως υπό όρους προσφορά σε μια παγκόσμια συνολική 

συμφωνία για την μετά το 2012 περίοδο, υπό τον όρο ότι και άλλες ανεπτυγμένες χώρες 

θα δεσμευθούν για ανάλογες μειώσεις εκπομπών και ότι οι αναπτυσσόμενες χώρες θα 

συμβάλουν επαρκώς, ανάλογα με τις ευθύνες και τις αντίστοιχες δυνατότητές τους·
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βελτίωση των επιπέδων εκπαίδευσης, ιδίως με τη μείωση των ποσοστών να πρόωρης 

αποχώρησης από το σχολείο κάτω του 10%, και με αύξηση του μεριδίου των ατόμων 

ηλικίας 30-34 ετών που ολοκληρώνουν την τριτοβάθμια ή ισοδύναμη εκπαίδευση σε

προαγωγή της κοινωνικής ένταξης, ιδίως με τη μείωση της φτώχειας, επιδιώκοντας να 

βγουν από τον κίνδυνο της φτώχειας ή του αποκλεισμού πάνω από 20 εκατομμύρια

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τονίζει ότι τα κράτη μέλη είναι αρμόδια να καθορίσουν και να εφαρμόσουν 
ποσοτικούς στόχους στον τομέα της εκπαίδευσης.
Ο εν λόγω πληθυσμός ορίζεται ως ο αριθμός των ατόμων που βρίσκονται σε κίνδυνο ως προς την κατάσταση 
φτώχειας ή αποκλεισμού σύμφωνα με τους ακόλουθους τρεις δείκτες (κίνδυνος φτώχειας· υλική στέρηση· 
νοικοκυριά με άνεργους γονείς), παρέχοντας τη δυνατότητα στα κράτη μέλη να καθορίσουν τους εθνικούς τους 
στόχους βάσει του καταλληλότερου μεταξύ των δεικτών αυτών.

ποσοστό τουλάχιστον 40%·

Ευ(Χ> 13/10
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ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΙΡΑΝ

1. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τονίζει ότι ανησυχεί όλο και περισσότερο για το πυρηνικό 

πρόγραμμα του Ιράν και εκφράζει την ικανοποίησή του για την απόφαση 1929 του 

Συμβουλίου Ασφαλείας των HE με την οποία τίθενται σε εφαρμογή νέα περιοριστικά μέτρα 

εις βάρος του Ιράν.

2. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επικροτεί τις πρόσφατες προσπάθειες της Βραζιλίας και της 

Τουρκίας για πρόοδο ως προς τη συμφωνία για τον ερευνητικό αντιδραστήρα της 

Τεχεράνης (ΕΑΤ) που πρότεινε ο ΔΟΑΕ στο Ιράν τον Οκτώβριο του 2009. Η επίτευξη 

ικανοποιητικής συμφωνίας με το Ιράν ως προς τον ΕΑΤ θα αποτελέσει μέτρο οικοδόμησης 

εμπιστοσύνης. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τονίζει ωστόσο ότι δεν πρόκειται να εξετάσει την 

ουσία του πυρηνικού ζητήματος του Ιράν. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο προτρέπει το Ιράν να 

αρχίσει διαπραγματεύσεις για το πυρηνικό του πρόγραμμα.

3. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαιώνει εκ νέου τα δικαιώματα και τις ευθύνες του Ιράν 

δυνάμει της Συνθήκης περί μη διαδόσεως των πυρηνικών όπλων. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο 

εκφράζει τη βαθιά του θλίψη διότι το Ιράν δεν εκμεταλλεύτηκε τις πολλές ευκαιρίες που του 

προσφέρθηκαν για να διασκεδάσει τις ανησυχίες της διεθνούς κοινότητας αναφορικά με τον 

χαρακτήρα του πυρηνικού προγράμματος του. Η απόφαση του Ιράν για εμπλουτισμό του 

ουρανίου στο επίπεδο του 20%, αντιβαίνοντας στις διεθνείς του υποχρεώσεις δυνάμει των 

αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των HE και του Διοικητικού Συμβουλίου του 

ΔΟΑΕ, ενίσχυσε περαιτέρω τις ανησυχίες αυτές. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο σημειώνει 

σχετικά την πρόσφατη έκθεση του ΔΟΑΕ της 31ης Μάΐου.

EUCO 13/10
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4. Υπό τις συνθήκες αυτές, τα νέα περιοριστικά μέτρα είναι αναπόφευκτα. Το Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο, υπενθυμίζοντας τη δήλωσή του της 11ης Δεκεμβρίου 2009 και βάσει των 
επακόλουθων εργασιών του Συμβουλίου Εξωτερικών Υποθέσεων, καλεί το Συμβούλιο 
Εξωτερικών Υποθέσεων να θεσπίσει κατά την προσεχή του σύνοδο, μέτρα για την 
εφαρμογή των μέτρων που περιέχονται στην απόφαση 1929 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών καθώς και για τη λήψη συνοδευτικών μέτρων, για την επίλυση, μέσω 
διαπραγματεύσεων, όλων των βασικών ζητημάτων που αφορούν την ανάπτυξη ευαίσθητων 
τεχνολογιών από το Ιράν για το πυρηνικό και πυραυλικό του πρόγραμμα. Τα μέτρα αυτά 
πρέπει να εστιάζουν στους εξής τομείς: στο εμπόριο, ειδικότερα των αγαθών διπλής χρήσης 
και στην επιβολή περαιτέρω περιορισμών στις ασφάλειες εμπορικών συναλλαγών· στον 
χρηματοπιστωτικό τομέα, μεταξύ άλλων με δέσμευση των περιουσιακών στοιχείων άλλων 
επίσης ιρανικών τραπεζών και με περιορισμούς των τραπεζικών συναλλαγών και των 
ασφαλειών· στον τομέα των μεταφορών του Ιράν και ειδικότερα της εταιρείας «Islamic 
Republic of Iran Shipping Line» (IRISL) και των θυγατρικών της, καθώς και των 
αεροπορικών μεταφορών φορτίου στους βασικούς τομείς της βιομηχανίας φυσικού αερίου 
και πετρελαίου με απαγόρευση νέων επενδύσεων, τεχνικής συνδρομής και μεταφοράς 
τεχνολογιών, εξοπλισμού και υπηρεσιών που άπτονται των τομέων αυτών, ειδικότερα δε 
όσον αφορά τις εργασίες διύλισης, υγροποίησης και την τεχνολογία ΥΦΑ· καθώς και σε 
νέες απαγορεύσεις της χορήγησης θεωρήσεων και στη δέσμευση περιουσιακών στοιχείων, 
κυρίως μελών του Σώματος της Ισλαμικής Επαναστατικής Φρουράς.

5. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαιώνει εκ νέου τη βούληση της Ευρωπαϊκής Ένωσης να 
αναζητήσει διπλωματική λύση για το ζήτημα του ιρανικού πυρηνικού προγράμματος. Το 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο προτρέπει το Ιράν να δείξει ότι επιθυμεί να κερδίσει την 
εμπιστοσύνη της διεθνούς κοινότητας και να ανταποκριθεί στην πρόσκληση για επανέναρξη 
των διαπραγματεύσεων, επιβεβαιώνει δε ότι εξακολουθούν να ισχύουν οι προτάσεις που 
διατύπωσε προς το Ιράν το 2008.

6. Απαιτείται μια σοβαρή διαπραγμάτευση του ιρανικού πυρηνικού προγράμματος καθώς και 
άλλων θεμάτων αμοιβαίου ενδιαφέροντος. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι η 
Ύπατη Εκπρόσωπος των Εξωτερικών Υποθέσεων και της Πολιτικής Ασφάλειας της ΕΕ 
προτίθεται να επαναλάβει τις σχετικές συζητήσεις.
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V

Conclusions - 1 7  June 2010

The EU has met the worldwide financial crisis with united resolve and has done what was 
necessary to safeguard the stability o f the Economic and Monetary Union. In particular, in May 
agreement was reached on a support package for Greece as well as on a European financial 
stabilisation mechanism and facility, which was finalised in June. We have been laying the 
foundations for much stronger economic governance. We remain committed to taking all necessary 
action to put our economies back on the path o f sustainable and job-creating growth.

To that end, today:

-  we adopt "Europe 2020", our new strategy for jobs and smart, sustainable and inclusive 
growth. It constitutes a coherent framework for the Union to mobilise all o f its 
instruments and policies and for the Member States to take enhanced coordinated 
action. It will promote the delivery o f structural reforms. The emphasis must now be on 
implementation, and we will guide and monitor this process. We will discuss further, 
over the coming months, how specific policies can be mobilised to unlock the EU's 
growth potential, starting with innovation and energy policies;

-  we reaffirm our collective determination to ensure fiscal sustainability, including by 
accelerating plans for fiscal consolidation where warranted;

-  we confirm our commitment to ensuring financial stability by addressing the gaps in 
regulation and supervision o f financial markets, both at the level o f the EU and at the 
G20. We agree to rapidly advance on key legislative measures so that the new 
supervisory bodies can start work from the beginning o f next year and set an ambitious 
position for the EU to take at the Toronto Summit;

-  we fully agree on the urgent need to reinforce the coordination o f our economic 
policies. We agree on first orientations as regards the Stability and Growth Pact and 
budgetary surveillance as well as broader macroeconomic surveillance. We look 
forward to the final report o f the Task Force in October.
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Conclusions - 1 7  June 2010

I. A NEW EUROPEAN STRATEGY FOR JOBS AND GROWTH

Finalising and implementing the Europe 2020 Strategy

1. The European Council today has finalised the European Union's new strategy for jobs and 

smart, sustainable and inclusive growth. The strategy will help Europe recover from the crisis 

and come out stronger, both internally and at the international level, by boosting 

competitiveness, productivity, growth potential, social cohesion and economic convergence. 

The new strategy responds to the challenge of reorienting policies away from crisis 

management towards the introduction of medium- to longer-term reforms that promote 

growth and employment and ensure the sustainability of public finances, inter alia through 

the reform of pension systems.

2. Member States are determined to ensure fiscal sustainability and achieve budgetary targets 

without delay. They will continue to adopt a differentiated speed in fiscal consolidation taking 

both fiscal and non-fiscal risks into account. Several Member States have recently 

strengthened and frontloaded budgetary consolidation. All Member States are ready, if 

necessary, to take additional measures to accelerate fiscal consolidation. Priority should be 

given to growth-friendly budgetary consolidation strategies mainly focused on expenditure 

restraint. Increasing the growth potential should be seen as paramount to ease fiscal 

adjustment in the long run.
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3. The European Council confirms the five EU headline targets (annex I) which will constitute 

shared objectives guiding the action of Member States and the Union as regards promoting 

employment; improving the conditions for innovation, research and development; meeting our 

climate change and energy objectives; improving education levels and promoting social 

inclusion in particular through the reduction of poverty. It agrees on the quantification of the 

education and social inclusion/poverty indicators, as agreed by the Council. It gives its 

political endorsement to the Integrated Guidelines for economic and employment policies, 

which will be formally adopted following the European Parliament's opinion on the latter. The 

guidelines will continue to be the basis for any country-specific recommendations that the 

Council may address to Member States. These recommendations shall be fully in line with 

relevant Treaty provisions and EU rules and shall not alter Member States' competences, for 

example in areas such as education.

4. Member States must now act to implement these policy priorities at their level. They should, 

in close dialogue with the Commission, rapidly finalise their national targets, taking account 

of their relative starting positions and national circumstances, and according to their national 

decision-making procedures. They should also identify the main bottlenecks to growth and 

indicate, in their National Reform Programmes, how they intend to tackle them. Progress 

towards the headline targets will be regularly reviewed.

5. All common policies, including the common agricultural policy and cohesion policy, will 

need to support the strategy. A sustainable, productive and competitive agricultural sector will 

make an important contribution to the new strategy, considering the growth and employment 

potential of rural areas while ensuring fair competition. The European Council stresses the 

importance of promoting economic, social and territorial cohesion as well as developing 

infrastructure in order to contribute to the success of the new strategy. Full use should be 

made of the strategy's external dimension, notably via the trade strategy that the Commission 

will present by the end of the year. Efforts should seek to address the main bottlenecks 

constraining growth at EU level, including those related to the working of the internal market 

and infrastructure, as well as the need for a common energy policy and a new ambitious 

industrial policy.
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6. In particular, Europe's Single Market needs be taken to a new stage, through a comprehensive 

set of initiatives. The European Council welcomes the report presented by Mr Mario Monti on 

a new strategy for the Single Market and the Commission's intention to follow it up by 

presenting concrete proposals. The European Council will revert to this matter in December 

2010.

7. Further to the presentation by the Commission of the first flagship initiative on a 'Digital 

Agenda for Europe', the European Council endorses the establishment of an ambitious action 

agenda based on concrete proposals and calls upon all institutions to engage in its full 

implementation, including the creation of a fully functioning digital single market by 2015. 

The Commission is invited to report on progress achieved by the end of 2011.

8. The European Council looks forward to the presentation of the other flagship initiatives 

before the end of the year.

Enhancing economic governance

9. The crisis has revealed clear weaknesses in our economic governance, in particular as regards 

budgetary and broader macroeconomic surveillance. Reinforcing economic policy 

coordination therefore constitutes a crucial and urgent priority.

10. The European Council welcomes the progress report of the President of the Task Force on 

economic governance and agrees on a first set of orientations.
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11. The present rules on budgetary discipline must be fully implemented. As regards their

strengthening, the European Council agrees on the following orientations :

a) strengthening both the preventive and corrective arms of the Stability and Growth Pact, 

with sanctions attached to the consolidation path towards the medium term objective; 

these will be reviewed so as to have a coherent and progressive system, ensuring a level 

playing field across Member States. Due account will be taken of the particular situation 

of Member States which are members of the euro area and Member States' respective 

obligations under the Treaties will be fully respected;

b) Giving, in budgetary surveillance, a much more prominent role to levels and evolutions 

of debt and overall sustainability, as originally foreseen in the Stability and Growth 

Pact;

c) from 2011 onwards, in the context of a "European semester", presenting to the 

Commission in the spring Stability and Convergence Programmes for the upcoming 

years, taking account of national budgetary procedures;

d) ensuring that all Member States have national budgetary rules and medium term 

budgetary frameworks in line with the Stability and Growth Pact; their effects should be 

assessed by the Commission and the Council;

e) ensuring the quality of statistical data, essential for a sound budgetary policy and 

budgetary surveillance; statistical offices should be fully independent for data provision.

12. As regards macro-economic surveillance, it agrees on the following orientations:

a) developing a scoreboard to better assess competitiveness developments and imbalances 

and allow for an early detection of unsustainable or dangerous trends;

b) developing an effective surveillance framework, reflecting the particular situation of 

euro area Member States.

13. The European Council invites the Task Force and the Commission to rapidly develop further

and make operational these orientations. It looks forward to the final report of the Task Force,

covering the full scope of its mandate, for its meeting in October 2010.
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Regulating financial services

14. The necessary reforms to restore the soundness and stability of the European financial system 

must be completed urgently. The resilience and transparency of the banking sector must be 

ensured. Progress in the next few months is essential. The European Council agrees that the 

results of ongoing stress tests by banking supervisors will be disclosed at the latest in the 

second half of July. The Commission's communication on "Regulating Financial Services for 

sustainable growth" of 2 June 2010 sets out a comprehensive list of initiatives to be 

undertaken and completed before the end of 2011. The EU must demonstrate its 

determination to bring about a safer, sounder, more transparent and more responsible financial 

system.

15. In particular, the European Council:

a) calls on the Council and the European Parliament to rapidly adopt the legislative 

proposals on financial supervision to ensure that the European Systemic Risk Board and 

the three European Supervisory Authorities can begin working from the beginning of 

2011;

b) calls for agreement on the legislative proposal on alternative investment fund managers 

before the summer and for the swift examination of the Commission's proposal on the 

improvement of the EU's supervision of credit rating agencies;

c) looks forward to proposals announced by the Commission on derivative markets and in 

particular appropriate measures on short selling (including "naked" short selling) and 

credit default swaps.

16. The European Council agrees that Member States should introduce systems of levies and 

taxes on financial institutions to ensure fair burden-sharing and to set incentives to contain 

systemic risk.1 Such levies or taxes should be part of a credible resolution framework. Further 

work is urgently required on their main features and issues of level playing field and 

cumulative impacts of various regulatory measures should be carefully assessed. The 

European Council invites the Council and the Commission to take this work forward and 

report back in October 2010.

The Czech Republic reserves its right not to introduce these measures.
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II. G 20 TORONTO SUMMIT

17. The Union's response to the crisis must continue to be coordinated at the global level to 

ensure that measures are internationally consistent. The action it is taking to boost 

competitiveness, consolidate public finances and reform its financial sector will enable it to 

put forward strong positions for similar international action at the forthcoming G20 Summit. 

The EU should lead efforts to set a global approach for introducing systems for levies and 

taxes on financial institutions with a view to maintaining a world-wide level playing field and 

will strongly defend this position with its G20 partners. The introduction of a global financial 

transaction tax should be explored and developed further in that context.

18. With a view to the Toronto Summit, the European Council confirms the orientations agreed 

by the Council and reflected in the Terms of Reference prepared for the Busan Ministerial 

Meeting. Given the major risks that late exit from extraordinary fiscal stimulus would entail 

for public accounts' sustainability, the G20 should agree on a coordinated and differentiated 

exit strategy to ensure sustainable public finances. All major economies need to do their part 

to achieve the agreed objective of a strong, sustainable and balanced growth. The G20 must 

reaffirm its commitment to the reform of the financial system and make rapid progress in a 

consistent and coordinated manner on the whole range of actions agreed upon in Pittsburgh, to 

strengthen the resilience and transparency of our financial system, including through better 

quality additional capital and new liquidity buffer. In the IMF, quotas should be reviewed as 

part of a wider package of IMF governance issues, covering all elements agreed in Pittsburgh 

and Istanbul, and be completed, as a single and comprehensive package by November 2010.
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III. MILLENNIUM DEVELOPMENT GOALS

19. The forthcoming UN High Level Plenary Meeting on the Millennium Development Goals 

constitutes a unique opportunity to strengthen our collective endeavours and our partnerships 

with developing countries to eliminate global poverty, hunger and inequality. The conclusions 

adopted by the Council on 14 June provide the European Union with a strong position for this 

meeting.

20. The European Union remains determined to support the achievement of the MDGs globally 

by 2015. This is possible if all partners demonstrate firm political commitment, implement 

necessary policy changes and take concrete action. The European Union calls on the High 

Level Plenary Meeting to agree on concrete actions aimed at: increasing ownership by 

developing countries; focusing efforts; improving the impact of policies; mobilising more and 

predictable financing for development, including innovative sources of financing; and making 

more effective use of development resources. The European Council reaffirms its 

commitment to achieve development aid targets by 2015 as set out in its June 2005 

conclusions. The European Council agrees to return to this annually on the basis of a report by 

the Council.

IV. CLIMATE CHANGE

21. The European Council takes note of the Commission's communication analysing options to 

move beyond 20% greenhouse gas emission reductions and assessing the risk of carbon 

leakage. In line with the conclusions of the Council of 11 June, the Commission will 

undertake further analyses, including consequences for each Member State, and the Council 

will examine further the issues raised in the communication. As shown in the ECOFIN report, 

the EU and its Member States have advanced in the implementation of their fast start 

commitments for 2010 and will report at the Cancún conference in a coordinated manner on 

progress achieved. The European Council will revert to climate change in the autumn, in 

advance of the Cancún conference.
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V. OTHER ISSUES

22. The European Council expresses its appreciation for the work achieved by the Reflection 

Group. The Group's report on "Project Europe 2030 - Challenges and Opportunities" will 

provide useful input for the European Union's work in the future.

23. The European Council welcomes the progress achieved in implementing the European Pact 

on Immigration and Asylum and endorses the conclusions of the Council of 3/4 June.

24. The European Council welcomes the Commission opinion on Iceland's application for 

membership of the EU and the recommendation that accession negotiations should be opened. 

Having considered the application on the basis of the opinion and its December 2006 

conclusions on the renewed consensus for enlargement, it notes that Iceland meets the 

political criteria set by the Copenhagen European Council in 1993 and decides that accession 

negotiations should be opened.

25. The European Council invites the Council to adopt a general Negotiating Framework. It 

recalls that negotiations will be aimed at Iceland integrally adopting the EU acquis and 

ensuring its full implementation and enforcement, addressing existing obligations such as 

those identified by the EFTA Surveillance Authority under the EE A Agreement, and other 

areas of weakness identified in the Commission's Opinion, including in the area of financial 

services. The European Council welcomes Iceland’s commitment to address these issues and 

expresses its confidence that Iceland will actively pursue its efforts to resolve all outstanding 

issues. The European Council confirms that the negotiations will be based on Iceland's own 

merits and that the pace will depend on Iceland's progress in meeting the requirements set out 

in the negotiating framework, which will address i.a. the above requirements.

26. The European Council congratulates Estonia on the convergence it has achieved, based on 

sound economic and financial policies, and welcomes its fulfilment of all the convergence 

criteria as set out in the Treaty. It welcomes the Commission's proposal that Estonia adopt the 

euro on 1 January 2011.
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27. The European Council adopts a Declaration on Iran (annex II).

28. Confirming its previous conclusions of December 2008 and June 2009, and following on its 

decision of December 2009 to examine transitional measures regarding the addition of 18 

seats in the European Parliament until the end of the present 2009-2014 parliamentary term, 

the European Council adopts a decision (doc. EUCO 11/10) to pursue the necessary procedure 

to adopt those measures.
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ANNEX I

NEW EUROPEAN STRATEGY FOR JOBS AND GROWTH 

EU HEADLINE TARGETS

aiming to raise to 75% the employment rate for women and men aged 20-64, including 

through the greater participation of young people, older workers and low-skilled 

workers and the better integration of legal migrants;

improving the conditions for research and development, in particular with the aim of 

raising combined public and private investment levels in this sector to 3% of GDP; the 

Commission will elaborate an indicator reflecting R&D and innovation intensity;

reducing greenhouse gas emissions by 20% compared to 1990 levels; increasing the 

share of renewables in final energy consumption to 20%; and moving towards a 20% 

increase in energy efficiency;

the EU is committed to taking a decision to move to a 30% reduction by 2020 compared 

to 1990 levels as its conditional offer with a view to a global and comprehensive 

agreement for the period beyond 2012, provided that other developed countries commit 

themselves to comparable emission reductions and that developing countries contribute 

adequately according to their responsibilities and respective capabilities;
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improving education levels, in particular by aiming to reduce school drop-out rates to 

less than 10% and by increasing the share of 30-34 years old having completed tertiary 

or equivalent education to at least 40%;1

promoting social inclusion, in particular through the reduction of poverty, by aiming to 

lift at least 20 million people out of the risk of poverty and exclusion.2

The European Council emphasises the competence of Member States to define and implement quantitative 
targets in the field of education.
The population is defined as the number of persons who are at risk-of-poverty and exclusion according to three 
indicators (at-risk-of poverty; material deprivation; jobless household), leaving Member States free to set their 
national targets on the basis of the most appropriate indicators, taking into account their national circumstances 
and priorities.
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ANNEX II

DECLARATION ON IRAN

1. The European Council underlines its deepening concerns about Iran's nuclear programme and 

welcomes the adoption by the UN Security Council of Resolution 1929 introducing new 

restrictive measures against Iran.

2. The European Council welcomes the recent efforts by Brazil and Turkey to secure progress 

on the Tehran Research Reactor agreement proposed to Iran by the IAEA in October 2009. A 

satisfactory agreement with Iran on the TRR could serve as a confidence building measure. 

However, the European Council stresses that it would not address the core of Iran's nuclear 

issue. The European Council urges Iran to engage in negotiations on its nuclear programme.

3. The European Council reaffirms the rights and responsibilities of Iran under the NPT. The 

European Council deeply regrets that Iran has not taken the many opportunities which have 

been offered to it to remove the concerns of the international community over the nature of 

the Iranian nuclear programme. The decision by Iran to enrich uranium to the level of 20 per 

cent, contrary to its international obligations under existing UNSC and IAEA Board of 

Governors Resolutions has further increased these concerns. In this regard, the European 

Council notes the last report of the IAEA of 31 May.
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4. Under these circumstances, new restrictive measures have become inevitable. The European 

Council, recalling its declaration of 11 December 2009 and in the light of the work 

undertaken by the Foreign Affairs Council thereafter, invites the Foreign Affairs Council to 

adopt at its next session measures implementing those contained in the UN Security Council 

Resolution 1929 as well as accompanying measures, with a view to supporting the resolution 

of all outstanding concerns regarding Iran's development of sensitive technologies in support 

of its nuclear and missile programmes, through negotiation. These should focus on the areas 

of trade, especially dual use goods and further restrictions on trade insurance; the financial 

sector, including freeze of additional Iranian banks and restrictions on banking and insurance; 

the Iranian transport sector, in particular the Islamic Republic of Iran Shipping Line (IRISL) 

and its subsidiaries and air cargo; key sectors of the gas and oil industry with prohibition of 

new investment, technical assistance and transfers of technologies, equipment and services 

related to these areas, in particular related to refining, liquefaction and LNG technology; and 

new visa bans and asset freezes especially on the Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC).

5. The European Council confirms once again the commitment of the European Union to work 

for a diplomatic solution of the issue of Iran's nuclear programme. The European Council 

calls on Iran to demonstrate willingness to build the confidence of the international 

community and to respond to the invitation for resumption of negotiations, and reaffirms the 

validity of the June 2008 proposals made to Iran.

6. What is needed is a serious negotiation about Iran's nuclear programme and other issues of 

mutual concern. The European Council underlines that the EU High Representative for 

Foreign Affairs and Security Policy is ready to resume talks in this regard.
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